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BCTYII

MeToauuHi BKa3iBKM JJII CaMOCTIMHOT poOOTH 3 aucuuIuiiHd «Po3MoBHMIA
MPAKTUKYM 3 aHTJIIHCHKOI MOBHU» MpHU3HAUEHI AJi 3700yBaviB OCBITHbO-HAYKOBOTO
cTymeHs Jgoktopa ¢imocodii, SKy BCl CHEMIATBHOCTI 03HAYEHOTO CTYIICHS
OMAHOBYIOTh MiJ Yac MEpIIOTO POKY HABYaHHS B acHipaHTypi. 3amporoHOBaHI
METOJIMYHI BKa31BKU TaKOX OyIyTh KOPUCHUMH JJIsi OpraHizallii caMOoCTiitHOI poOoTH
3100yBaviB y X0JiI BUBYCHHS JUCHMIUIIH «[IpakTUKy™m CHIJIKyBaHHS aHTIHCHKOIO
MOBOIO B aKaIEMIYHOMY CEPEIOBHUIITI».

MeTor0 BHKIaJaHHS HaBYAJIbHOI AUCHUIUTIHM «PO3MOBHHMII NpakTUKyM 3
AHTJIIACHKOT MOBH» € PO3BHUTOK MPOQECIiHO-OPIEHTOBAHOT KOMYHIKATUBHOI MOBHOI
KOMIIETEHIIII, fKa HeoOXigHa /Ui CHUIKYBaHHS Yy 3HAalOMUX CHUTyalisix, SKi
3yCTpIYalOThCA B aKaJEMIYHOMY Ta 3arajbHO-NPO(deCcItHOMY KOHTEKCTI JJIsl y4acTl y
MDKHAapOJIHOMY  CHIBpOOITHMLITBI 3 IIMPOKOIO HAYKOBOI CHUIBHOTOIO  Ta
IPOMAJICHKICTIO.

CamocrTiiina pobGota 3700yBauya OCBITHBO-HAyKOBOTO CTYMNEHS JOKTOpa
¢dimocoii € BaKIMBUM IHCTPYMEHTOM (OPMYBaHHS 3arajibHUX Ta MpodeciiHo-
OpIEHTOBAaHUX KOMYHIKAQTUBHUX MOBJICHHEBUX KOMIIETEHIIH  (JIIHTBICTUYHOI,
COIIIOJIIHTBICTUYHOI Ta MparMaTU4Ho1) JUIsl 3a0e3MeUYeHHs] MalOyTHHOTO CIIIKYBaHHS
3 KOJETraMH Ta IHIIMMU YYaCHUKAMH aKaJIEeMIYHOTO MPOIECy; TOJIOBHUM J[HKEPEIoM
MOTIOBHEHHS JIEKCUYHOTO 3amacy 1 HampalloBaHHsS JIOCTaTHBOIO OOCSTY JIEKCHKH,
HEOOXITHOT 1T PO3YMIHHS Ta OOTOBOPEHHS PI3HOMAaHITHUX NpodeciiHuX Ta
HAayKOBUX MUTaHb; 3aKPITUICHHS HABUYOK YMTAHHS HAYKOBOI JIITepaTypu 3a GaxoM 4u
TEMOIO JOCHIJDKEHHSI 1 aHamizy i1Hdopmalii 3 IHIIOMOBHUX JDKEPEN; a TaKoX
BIJINIPaIlbOBYBAaHHS HABUYOK IMUCEMHOTO CITIJIKYBaHHS.

BignoBigHo 10 MeTH BHUBYCHHS IUCHUILTIHM «PO3MOBHMI TpakTHKyM 3
aHTIMChKOT MOBHY», METOJWYHE BHJIAHHS MICTUTh BKa3iBKH, IO JOIIOMOXYThb
3m00yBayaM PO3BMHYTH HABMYKH YCHOTO Ta MHUCHMOBOTO CIIJIKYBaHHS aHTJIIHCHKOIO
MOBOIO Y (hOpMaIbHUX Ta He(POpPMATbHUX CUTYAISIX ISl JTOCATHEHHS MPOTPAMHUX
pe3yJIbTaTiB HaBYaHHS.

[Tin 4Wac MATOTOBKM 3aMpONOHOBAHOTO BHJIAaHHA OYJIO BPaxOBaHO BHMOTH
YUHHUX HOPMATHUBHO-TIPABOBHX JOKYMEHTIB MiHiCTepCTBa OCBITH 1 HaAyKH YKpaiHw,
3aKOHOJIAaBUMX aKTIB YKpaiHM MPO BHUJIABHHUYY iSUIBbHICTH, JEPKAaBHUX CTAHIAPTIB
VYkpainu Ta HopMaTUBHUX TOKyMeHTIB UJ[TY.

Mertonuuni pexomeHpaamii cpopmoBaHo BiAMoBiAHO a0 «llomoxkeHHs mpo
MOPSIIOK TUTAHYBAaHHS, MIATOTOBKM Ta 3aTBEPPKCHHS HaBUYAIbHO-METOUYHOTO
3abe3nedeHHs», 3arBep/keHoro Buenoro pamoro YATY 19 xoBtHa 2016 p.
(ITpotoxon Ned), «IlonoxeHHs: PO HaBYAIbHO-METOAMYHUM KOMILJIEKC HaBYaJIbHOL
JTUCLUTUTIHWY, 3aTBepixkeHoro Buenoro pagoro YATY 15 rpyaus 2016 p. (Ilpotokon
No 6).



3aBaaHHs ISl caMOCTiiiHOI poooTH Nel.
YuraHHs TeKCTiB 3 (paxy (3a BUOOpOM 3100yBayva), BeJlecHHA IOACHHUKA YUTA4Ya

Jlns uuraHHsA 3700yBad CaMOCTIMHO OOHMpae TEKCTH 31 cBoro (axy, TeMu
HAayKOBOT'O JOCIIDKCHHS a00 cdepr HAyKOBUX IHTEPECIB aHIIHCHKOI0 MOBOIO B
HAyKOBUX Ta HAayKOBO-TIOMYJSIPHUX BHJIAHHSX, HAYKOBUX MOHOTpadisx, Te3zax
JOTIOBiZIe KOH(epeHIIiii, aBTeHTUYHHX MiAPYYHUKAX 4u MociOHuKax 3 ¢axy. O0csr
IIPOYUTAHOTO Marepiany NmoBHHEH cTaHOBUTH 150-180 THc. npykoBaHMX 3HAaKIB 3a
ceMecTp.

VY xonmi uutaHHg 3700yBau Belle IOJACHHUK YHUTada, y SIKOMY MICTATHCS
B1JIOMOCT1 TIpO TpouuTaHi jJxepena (6i6miorpadiunuii omuc) Ta KOPOTKa aHOTAIlis
rioro 3micty (10-50 cmiB 3ajgexkHO Big 00CATY MPOYHMTAHOTO JKEpEna).
bibmiorpadiuauii onuc Mae Oytu odopmienuit 3rimHo crangapty APA Citation
Style, mpaBuna HaBemeni Ha caiti HamionanesHoi  0i0mioreku  YKpainu
iMm. B. I. Beprancekoro 3a  mocmiaHHsM - http://nbuv.gov.ua/node/929. 3pasok
ohopMIICHHS IIOJASHHMKA YhTa4Ya HaBeAeHUM y JlogaTky A.

Takox y Xomli 4dYWTaHHS 3100yBa4 BEAC CIOBHHK, B SKHW BHUIIUCYE
TEPMIHOJIOTIYHI CJIOBa Ta CJIOBOCIOIYYEHHS 3 mpouuTanux jpkepen (100 oguHuub
MPOTATOM CEMECTPY 3 HACTYIHUM BHUBYEHHAM). B KiHII ceMecTpy BHUKIaaad
MepeBipsie 3HAHHS BUIMCAHUX JICKCUYHUX OAMHHITL. 3pa30K OGOPMIICHHS CIOBHUKA
HaBeneHo y Jlomatky b. IllogeHHMK uWTaya Ta CJIOBHUK MO>HA IIOJIaBaTH SIK
PO3ApPYKOBaHI MPUMIPHUKH a00 BUBAHTAXKYBATU B €NEKTPOHHOMY BUTJISAL ((aitnu y
dbopmari pdf, doc, docx) Ha Cuctemy miaTpuMKH aucTaHIiiiHoro Hapdauus YTV .

Jlitepatypa:
1) English for Academics. Book 1. Cambridge University Press. 2014. pp. 142-145.
2) HaBuapbHO-T0BIIKOBHI MMOCIOHHK 3 aHTIIHCHKOT MOBH JUIA acmipaHTiB / YKiaamayi
Henucrok H.P., Kyxapcbka B.b., IInaByuska 1.P., ®egaxk C.A. Tepnonins : Bug-so
THTY imeni IBana Ilymros, 2016. C. 66-69.

3aBIaHHA IS CAMOCTIiiHOT poooTu Ne2.
IHigroroBka 10M0BiAi HA OCHOBI NIPOYUTAHOI JiTEepaTypH

3m00yBau rotye ycHy aomoBiap (5-10 XB.) Ha OCHOBI HOTATOK y IIOJCHHUKY
guTaya, 3poO0JICHHX y XOJI BHKOHAHHS 3asdanus O0as camocmiinoi pooomu Nol.
3100yBa4 TOBMHEH KOPOTKO OXapaKTepu3yBaTH 3MICT MPOYMTAHOTO JDKEperna Ta
OTHCATH TO3UIIII0 aBTOPA, @ TAKOXK CIBCTABUTH 1H(GOPMAIIIIO PO HAYKOBI 3100y TKH
MPOYUTAHUX ABTOPIB Ta iX AOCTIHKeHB. [|0MOBIIb TOTYETHCS AHTIINCHKOIO MOBOIO.
3pa3ok odopMieHHST 3aBAaHHS Ta ¢Gpa3yd aHIKCHKOI0 MOBOIO, IO JTOTIOMOXYTh
odopmuTHu Ta cHOpMYITFOBATH YCHUHN BUCTYII, po3MilieHi y JlogaTky B.

Jlitepatypa:
1) English for Academics. Book 1. Cambridge University Press. 2014. pp. 142-145.
2) HaBuajpbHO-10BIIKOBHI MOCIOHMK 3 aHTIIHCHKOT MOBH JUIsl acmipaHTiB / YKiamgadi
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Henuctok H.P., Kyxapcbka B.b., IlnaByneka [.P., ®enak C.A. TepHonins : Buna-Bo
THTY imeni IBana Ilymros, 2016. C. 92-107.

3aBaaHHs sl caMOCTiiiHOT po6oTH Ne3.
Hanucanns pedepartiB NpoYMTAHUX TEKCTIB

3m00yBau roTye pedepaT aHTIINCHKOI MOBOIO 00CSIroM 5-7 CTOPIHOK Ha
OCHOB1 1H(opMalii 3 JKEepesl, OTPUMAHOI Yy XOJI BUKOHAHHA 3a80aHHs O
camocmiunoi pobomu Nel. 3aBHaHHS MOXKHA TOJaBaTU SAK PO3APYKOBAHHMA
MPUMIPHUK a00 BUBaHTAXXyBaTH B €JEKTpOHHOMY BUTJIsi1 (daitn y dpopmarti pdf, doc,
docx) nHa CucreMy MIATPUMKH AuCTaHIiiiHoro HaB4yaHHs YJTY. ®daiin nmoBuHeH
Ha3WBaTHCA Mpi3BuUIeM 3100yBauva (Ivanov_referat).

Bumorun no crpyktypu pedepary: pedepaT MOBHHEH MICTUTH THUTYJIbHY
CTOpiHKY, IiaH (2-5 MyHKTIB), BCTYyN, OCHOBHY YaCTHHY, HiJCYMKH Ta CITHCOK
nitepatypu (References). ¥V BcTymi 3100yBayu OKpeCIO€ TEMY CBOrO AOCIIIKEHHS Ta
BKa3ye, K o0paHi jpkepena 3 Heto criBBigHOcAThCs (5-10 pedeHb); OCHOBHA YacTHHA
MICTUTh OOTOBOPEHHS KOHIIEIIIIH 00paHuX aBTOPIB, y MIJICYMKax 3400yBad 3a3Havae

Bumoru 10 odopMiteHHS TEKCTY pedepary:

1) Tekct noBuHeH OyTH HaOpaHHMi y TekcToBoMmy pemaktopi MS WORD y
¢dopmarti A4, rapuitypa Nimes New Roman, kerns 14, inTepsan 1,5.

2) Beperu cropiHok: jiBe 2,5 cM, ipaBe — 1,5 cM, BEpXHE Ta HUKHE — 2 CM.

3) 3pa3ok oopMIICHHS TUTYJIBHOI CTOPIHKM Ta IJIaHy pedepary HaBeICHO Y
Homarky I

4) TocunaHHs Ha JIITEPaTypy B TEKCTI CIIiJ MOAAaBaTH B KBAJAPaTHUX AYXKKaXx,
Harnpukiazg, [2, p. 25, B Skux mepia nudpa BKazye MOPSIKOBUNM HOMEpP JpKepela B
CIIUCKY JIITEPaTypH, a Apyra — BIAMOBIIHY CTOPIHKY B IIbOMY JIKEPEi; OJTHE HKEPEeTIo
BIJIOKPEMITIOETHCS BiJ] 1HIIIOTO Kparnkow 3 KoMoro [3; 4; 6; 8]. IlutaTtu HaBOAATHCS Y
“mapHux’’ nankax.

5) Hampukiniii pedepary 3 HOBOi CTOPIHKH IMOJA€ETHCSA CIIMCOK BHKOPHUCTAHOI
miteparypu min HazBoro References. Jlireparypa mae Oyt odopmieHa 3rigHO
crangapty APA Citation Style, npaBuna HaBeneHi Ha calTi HamoHanbHOT
6101i0TeKH VYkpainu iM. B. 1. Bepnaacekoro (Pexum JIOCTYIY:
http://nbuv.gov.ua/node/929)

6) Y xomi mpeactaBieHHS Ta MOBHOTO O(OpMICHHS TeKCcTy pedepary
PEKOMEHJIOBAaHO CKopucTaTucs ¢paszamu, 3amnpornoHoBanumu y Jlomatky B 1 B
nocionuky «Academic Phrasebank».

Jliteparypa:
1) HaBuanbpHO-I0BIAKOBHUI ITOCIOHMK 3 aHIIHCHKOT MOBH I acmipaHTiB / Ykiaamadi
Henuctok H.P., Kyxapcbka B.b., IlnaByneka I.P., ®enak C.A. TepHonins : Buna-o
THTY imeni IBana I[lymros, 2016. C. 92-107.
2) Morley J. Academic Phrasebank. A compendium of commonly used phrasal
elements in academic English in PDF format. 2014b edition. Manchester : The
University of Manchester, 2014,


http://nbuv.gov.ua/node/929

3aBaaHHs 11l caMoOCTiliHOT podoTu Ned,
IIncbMoOBHH NEPEKJIA TEKCTIB HA HAYKOBY TEMATHKY

Jl1s BUKOHAHHS IIBOTO 3aBHAaHHS 3100yBay CaMOCTIHHO OOHMpae YpHBOK
00csroM 0JM3BKO 8 THC. 3HAKIB 13 OyAb-IKOTO 3 JDKEPE 10 BUKOHAHHS 3a80anHs OJisl
camocmiunoi pooomu Nel. Ta TOTye NMHUCBMOBHM TMeEpeKia 0OOpaHOTO ypHUBKY Ha
YKpaiHCbKy MOBY. 3pa3ok odopmiieHHs niepekiany HaBeaeHo y Jlomatky JlI. Ilepen
BUKOHAHHSAM 3aBJaHHS PEKOMEHAYETHCS O3HAWOMHUTHCS 13 po3AiioM «HuTaHHS,
nepeKIIajl 1 pearyBaHHs HAayKOBUX TEKCTIB» y MOCIOHHKY.

Jliteparypa:
HapyanpHO-/10B1IKOBUH MOCIOHMK 3 aHTUIMCHKOI MOBH JUIsl acIipaHTiB / YKiagadi
Henuciok H.P., Kyxapcbka B.b., [InaByupka 1.P., ®egak C.A. Tepnonins : Bua-Bo
THTY imeni IBana Ilymos, 2016. C. 69-92.

3aBaaHHA 1151 caMOCTiiiHOT poooTu Ne5.
ITiaroroBka Jiekuii aHIJIiHCHbKOI0 MOBOIO
(mpeaMeTt Ta Tema — 3rigHo ¢axy 3100yBaya)

BMminHs ckilagaTé Ta TPOBOJIWTH JIEKIIi SIK JIEP>KaBHOIO, TaK 1 1HO3EMHOIO
MOBOIO € HEOOXIJIHUM KOMIIOHEHTOM MpodeciiHOl AISIbHOCTI HAYKOBIISI Ta CTa€
KJIFOUOBUM Y OUITBIIIOCTI MPOTpaM akaJeMiqYHOTO OOMIHY YM MOOUIBHOCTI BUKJIa/1a4iB,
TOMy 3100yBadyaM y XOJl BHBYCHHS JUCIHHUILIIHA IOTPIOHO 3aCBOITH HaBUYKH
MPOBEJICHHSI JISKII aHTINMChKOI MOBO0. lle 3aBmaHHS a1 caMOCTIMHOI poOoTH
nepeadavae MIATOTOBKY 3700yBaueM KOHCIIEKTY JIEKIlii 3a JOBUIBHUM 3pa3KoM B
PYKOMMCHOMY, IPYKOBAaHOMY UM €JIEKTpOHHOMY BapiaHTi. [lomatkoBo 3100yBau
MOX€ MIATOTYBaTH CJIAWIM YU 1HII HAOYH1 3acO0M 3a 3MICTOM JIeKIii. Juciumniiny
Ta TeMmy JeKIiii 3100yBad oOupae caM BIAMOBIAHO /10 cBoro (axy. 3aBmaHHs Oyjie
MEPEBIPEHO 4Yepe3 YCHE NpeACTaBIEHHS JIeKIii TpuBalicTio 20-25 XB B ayIuTopii.
[lix yac yuTaHHS MIArOTOBIEHOI JIEKIIT 3700yBay MOXKE KOPUCTYBAaTHCS HOTATKaMH,
aje He 4yuTaTu 3 HUX. [lopagn Ta BUMOTH MO0 MIATOTOBKH JICKIIH HaBEJICHO B
niapyuHuky «English for Academics. Book 2».

Jliteparypa:
English for Academics. Book 2. Cambridge University Press. 2015. pp. 152-166.



3aBaaHHA ISl CAaMOCTIiiiHOT po0oTH Ne6.
IloBTOpEeHHs Ta BIANPANIbOBYBAHHA TPAMATHYHOI0 MaTepialy
3a NPOrpaMHUMH TeMaMU

CamocrTiliHe BIiATpalfOBaHHS Ta aBTOMATH3allli HABUYOK  OyIayBaTH
rpaMaTHYHO IIPaBWJIbHI BHUCJIOBJIIOBAaHHS, SK IIMCHMOBI, TaK 1 YCHI, Ma€ CTaTH
HIOJICHHOIO 3BHYKOIO il OyAb-KOTO, XTO BHBYA€ 1HO3eMHY MOBY. OcoOmuBoi
aKTyaJbHOCTI CaMOCTiHa poOOTa HaJl TPEHYBAaHHSM TI'pPAMATUKH aHTJIIHCHKOI MOBH
HaOyBae I 3100yBadiB OCBITHBO-IPO(ECIHHOTO PIBHA «JIOKTOpP isocodiin,
OCKUJIbKM TEHJCHIIT 1HTepHAIllOHaJi3aIlli OCBITH 1 HAyKHM BHUMAaraTUMyTh BIiJl HHUX
CHUJIKYBaHHS aHTJIINCHKOI0 MOBOIO 3 MIXHAPOJIHOIO HAYyKOBOIO CIUIbHOTOW. [Ipu
1[bOMY, Ha BIIMIHY BiJ] MOBCSKJCHHOI'O CITUJIKYBaHHS, Y MOBJICHHI aKaJeMIYHOTO
piBHs (JIEKIli, BUCTYIH, HAYKOBI CTATTI TOIIO) MOPYIICHHS TPaMAaTHUYHUX IPABUI €
HENPUITYCTUMUM. AyAWUTOPHI TOAWHUA TMPH3HAYEHI [JI1 BBEJACHHS BIJMOBIIHUX
rpaMaTHYHUX TeM, aje iX KUIbKICTh HEJOCTaTHA ISl JOCSATHEHHS HE0oOXigHO1
aBTOMATHU3aIlli BXMWBAaHHSA BHBYCHUX TpPaMAaTUYHUX KOHCTPYKIIA B MPaKTHII
cruikyBadHsa. [Iporpama HaBYalmbHOI JUCHUIUIIHK «PO3MOBHMII IIpakKTHKyM 3
aHTJIIICBEKOT MOBW» Tiepeadavae 3aCBOECHHS Ta 3aKPIIJICHHS rpaMaTUYHUX TEM PIBHS
B2 (3a CEFR):

1) cknaaHI BUMAJKK Ta BUHATKA MHOKMHU IMCHHHKIB, MIPUCBIMHUI BiIMIHOK
IMEHHHKA,

2) 3aiiMeHHUKHU (HEO3HAYEHI, CITOJYYHI, KUTbKICHI);

3) MoasbHi Ii€ciIoBa Ta X €KBIBAJICHTH;

4) Heo3HaueHi (opmu miecnoBa — iHOIHITUB, TePYHIIN, MIEMPUKMETHHUK, X
(dbopmu Ta npaBUiia BKUBAHHS.

[Tepenbaueno, 1o 3100yBad 03HAHOMITIOETHCSI 3 TEOPETUYHUM MaTEPialioM JI0
BKa3aHUX TeM (TpaMaTWYHMMHU TpPaBUIAMH) TiJ Yac ayJAUTOPHHUX 3aHATh abo
CaMOCTIIHO 3a JOMOMOTOI0 MOCIOHMKIB, BKa3aHUX Yy CIMCKY JIITEpaTypu IO LbOTO
po3autry. Takox 3700yBay MOXKE BHKOPUCTATH 1HIN JpKEepena 3 TrpamMaTHKU
AHTJIICHKOI MOBH, IIIO MICTSTh BKa3aHl TEMH.

TpeHyBaHHS HaBHUOK MPABWJIBHOTO BXKUBAHHS O3HAYCHUX TPaMaTUYHUX SBHUII
Yy MOBJIEHHI BIJOYBA€ThCS 3a JOMOMOIOI 1H(MOpPMALIHHUX PECypciB, BKa3aHUX [0
bOro po3aury. BkaszaHi pecypcu MICTATh BIpaBU Ta iX aBTOMAaTUYHY NEPEBIPKY Ha
MpaBUWJIBHICTh, IO Ja€ 3MOTy 3700yBadyeBl OauWTh CBIM pe3ylbTaT Ta 3a
HEOOXITHOCTI MOBTOPIOBATU 1X BUKOHAHHS IO JOCSTHEHHS Oa)XaHOTO Pe3yJIbTary.
st mepeBipku cryaeHT BuBaHTaxye B cuctemy CIIJIH YJATY ckpinmoru 3
pe3yibTaTaMu BUKOHAHHS BIIPAaB, MICIS YOTO BHKJIaAad Mae 3adikcyBaTu (akT ix
BUKOHAHHS JIJIS 3apaxyBaHHS 3aBJIaHHS.

Jliteparypa:
1) Mann M., Taylore-Knowles S. Destination B2. Grammar & Vocabulary with
Answer Key. Macmillan Education, 2008.
2) Mitchell H.O., Malkogianni M. Grammar and vocabulary practice. 2nd edition.
MM Publications, 2012. 168 p.3) Morley J. Academic Phrasebank. A compendium of
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commonly used phrasal elements in academic English in PDF format. 2014b edition.
Manchester : The University of Manchester, 2014.

[HdopmariitHi pecypcu:
1) OcBiTHI# pecypc I CAaMOCTIHOTO BUBUCHHS JICKCUKH Ta IPaMaTHUKU aHIJIIHCHKOT

MOBHU

Learn English Feel Good. Pexum JTOCTYIY:

https://www.learnenglishfeelgood.com/

2) OcBiTHIH pecypc ISl CaMOCTIHHOTO BUBUCHHS (DOHETHUKH, JICKCUKU Ta TPAMaTUKU
anrmiicbkoi MoBu Useful English. Pexxum noctymy: https://usefulenglish.ru/

3) HaBuanbHi MaTepiaiu i1 BUBUCHHS aHIJIIHCHKOI MOBH, OCBITHIH pecypc KOMITaHii
British Council. Pexxum noctymy: https://learnenglish.britishcouncil.org/

3aBaaHHsA 11l caMOCTIiiiHOTI podoTu Ne/.
Criaganssd JucTiB 0QIMIiHOTO CTHIIIO
(IMCT y BiANOBIAb HA 3aNIPOLICHHSA, JUCT-CKAPra).

dopmanbHi (0diliitHl) JUCTH 3a3BUYAM MHUITYyTh 0co0aM, K1 3aliMaroTh MEBHI
MOCaaM Ta 3 SIKUMH aBTOpP JINCTAa OCOOMCTO He 3HarloMuid. TOH OQIMINHUX JIHCTIB —
BBIWINBHI Ta 0€3CTOpOHHINA. MeTor o(piuIiHUX JTUCTIB MOXKE OYyTH MOJAHHS 3asIBKH
Ha poOOTYy YM HaBYaHHSA, OOPMUTHU MPETEH31I0 a00 cKapry, HaAaTH abo 3aMpPOCUTH
1H(pOpMAaILito TOIIIO.

CtpykTypa oQIiifHOTO JTUCTA € TAKOIO:

1)
2)

3)

4)

5)

dopmasbhe BiTanus (Hamp. Dear Sir / Madam — kosiu HEBiOMO, SIK 3BaTH
orpumyBaua, Dear Ms Green — komiu BijoMo);

Beryn, sikuii TOYMHAETHCS BCTYITHUMA peMapKaMH Ta B SKOMY aBTOP BKa3ye
MeTy aucta (Hanp. | am writing to complain about ...);

OcHOBHA YaCTHHA, B SIKifi aBTOP MOCJIJIOBHO BUKJIAJA€ CYTh Ta 3MICT CBOTO
3BepHeHHSA. KOXXKeH MyHKT Ta HOBa JyMKa IMOBHHHI MOYHMHATHCS 3 HOBOTO
a63airy;

3akmouHui  ab3all, SAKWA MJICYMOBYE BCE BHINECKAa3aHE Ta MICTUTh
3aBepiaibHi (hpasu;

dopmanbae npomanas Ta mianuc (Yours faithfully — xomm HeBimomo, sik
3BaTH OTpHUMYyBaua, YOUrs sincerely — koau BizoMo, Jaiii TIOBHE iM sl aBTOpa
JUCTA).

Ha camocriitHy po0OOTy BHWHOCSTBCS: JIUCT Yy BIJAMOBIAb Ha 3alpOIICHHS
(Accepting or refusing an invitation) ta qucr-ckapra (Letter of Complaint).

Ix cTpykTypa Oyae memo pi3HOIO 3aleXkHO BiJ TOro, sIK aBTOP JIMCTA ILIAHYE
BIZIMOBICTH Ha 3alpoIICHHs. Y BUITaJIKaX, KOJH 3alpOIIEeHHS BIAXUICHO, CTPYKTYpa
OyJie TaKkoro:

1)

[Momskyiite 3a 3anporuenns (“Thank you very much for inviting me to the
grand opening of your store. It sounds like an exciting time for your
company”)


https://www.learnenglishfeelgood.com/
https://usefulenglish.ru/
https://learnenglish.britishcouncil.org/

2)

3)

4)

Kopotko nosicuite npuunny Bigmosu (“Unfortunately, I will not be able to
attend the ribbon-cutting ceremony, since | am already committed to another
event.”

Binryknitecs mosutuBHO 1ipo moxito (“This conference sounds like it will
reshape the way we think about how technology interacts with business. I am
sure the attendees will all gain valuable knowledge from it. Best of luck with
everything.”

VY 3akiTtouHIi 4acTHHI 11Ie pa3 BUCJIOBITH BUOAUCHHS.

VY Bumajkax, KOJau 3apolleHHs MPUIHATO, CTPYKTYypa JucTa Oyje Takolo:

1)

2)

[Toasiky¥iTe 3a 3anpoIIeHHs, MATBEPbTE, 1110 BiJIBIIA€TE MOJII0 Ta BUCIOBTE
3agoBosieHHs 3 1poro mpuBoay (“I would like to accept with thanks the
invitation you have extended to me to join this very prestigious event. During
the last few years, | have always appreciated and admired your group’s
excellent contributions to our scientific community, and | am confident that
my professional goals and desires are in alignment with those of your
organization.”);

k1110 moTpiOHO YK JOPEYHO, YTOUHITH JIETANIl CBOTO MPUXOAY YU MPHUI3AY;
IIle pa3 moAsKyiTe Ta Ay»Ke CTUCIIO OMUIINITHL CBOI ciofiBaHHs (“‘Once again
thanks for this recognition. | anticipate the meeting in person with you at the
next Association meeting on October the 9th at 7.30 p.m. ")

B anrmiificekiit CTUTICTHIN PO3PI3HAIOTH TaK 3BAaHUMN «M’SIKUI TOH» CKapTH, KOJIU
aBTOpP OMHCYE€ HE3HauyHI MpOOJEeMH Ta «CHJIBHHUW TOH» CKaprd, KOJU aBTOp
HaJ[3BUYallHO HE3aJ0BOJICHMH ab00 HOro I1HTEpeCH 3HAYHO MocTpaxkiaanu. B ob6ox
BHIMAJKaX CTPYKTypa JINCTa-CKapru Oy/ie TaKo¥:

1)

2)

3)

BerymHi 3ayBakeHHs, J€ aBTOp JHCTa BHKJIQJAa€ CYTh CKAprd Ta HAJa€e
KOHKPETHY 1H(OpMAIIifo Mo Te, 0 came, Ko 1 Ae ctaiocs (I am writing in
connexion with ...; to complain about ... the terrible behaviour / attitude /
rudeness of ..., I am writing to draw attention to ... which ..., | wish to bring
to your attention at problem which arose due to your stuff inefficiency ... ;
| 'm writing to express my strong dissatisfaction at ...; I wish to express my
dissatisfaction / unhappiness with the product / treatment | received from ...
on ...)

B ocHOBHI# YacTHHI aBTOP OMUCYE MO Yep3l BCl aCMEKTU MPOOJIEMH, 3 SKOIO
BiH CTUKHYBCs. KOXKeH OKpeMuil acrekT, CKIajoBa 4M JeTalb MalTh OyTH
omHcaHl B OKpeMOMYy ab3alll Ta CyIpOBOIKYBATUCSI KOHKPETHUMH (haKTaMH 1
npukiaagamu (Although you advertised top quality, | felt that the product |
purchased was well below the standard | expected)

VY 3akio4HId YacTHHI aBTOp TMOSCHIOE, SKWM BIH OauuTh BHUPIIMICHHS
mpoOJieMH Ta YOro BiH OYIKY€ (BIAIIKOJYBaHHS KOIITIB, 3aMIHU HESKICHOTO
ToBapy, odiriiinoro Bubauenus Tomo - | hope you will replace; | feel / |
believe that | am entitled to a replacement / refund; | hope that this matter
can be resolved / dealt with promptly; I insist on / | demand a full refund / an
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immediate replacement etc; or | shall be forced to take legal action / the
matter further; I hope that | will not be forced to take further action)
[IpaBuna Ta BUMOTH 10 CKJIaJIaHHS BKa3aHUX THUIIIB OMIMIMHUX JUCTIB TaKOXK
HaBEJCHO B JITEPATypl A0 IMBOro po3airy. 3100yBad CKiIajae aBa JUCTH (OAUH 3a
3paskom Accepting or refusing an invitation, ogun — 3a 3paskom Letter of Complaint)
3TiTHO TIPaBUJI Ta MOJA€ BUKJIAAaueBl Ul IEPEBIPKU. 3aBIaHHSI MOXKHA TTOaBATH K
PO3APYKOBaHI MPUMIPHUKH a00 BHUBAaHTA)KyBaTH B €JEKTPOHHOMY BUTIIAL ((aitnu y
dopmarti pdf, doc, docx) na Cucremy miaATpUMKHU aucTaHiiiHoro HaBuanHs YIATY.
3pasku nucTiB HaBeaeHo B Jlonatky E. 3 iHmMMU 3pa3kaMu MOKHA O3HAMOMHUTHUCS B
JDKepeax, HaBeJIEHUX Y CIIHCKY JITepaTypH 0 PO3IiTY.

JlitepaTypa:
1) sIxontoBa T. B. OCHOBH aHTJIOMOBHOI'O HayKOBOI'O MHchMa: HaBu. mociOHUK ISt
CTYJCHTIB, acmipaHTiB 1 HaykoBIiB. JIbBiB: BumaBuuuuii nentp JIHY im. IBana
®panka, 2012.
2) English for Academics. Book 1. Cambridge University Press. 2014. pp. 135-140.
3) Evans V. Successful Writing. Upper-Intermediate. New Edition. Newbury:
Express publishing, 2004. pp. 46-48.

Indopmariitai pecypceu:
4) 9 Sample Letter for Acceptance of Invitation to Social Event. Writolay: Letters,
Emails and More. Pexxum nmoctymy: https://writolay.com/letter-for-acceptance-of-
Invitation-to-social-event/ (3pa3ku JUCTIB y BiMOBIIb HA 3aMPOIICHHS)
5) 3pa3ku 10 TUCHMOBUX 3aBAaHb 13 JIJIOBOrO JHUCTyBaHHS. Pexum mocrymy:
https://www.letters.org/

3aBaaHHA ISl CaMOCTIiiiHOI po0oTH Ne§.
CriaiaHHA JUCTIB He()OPMAJIBLHOI0 CTHJIIO
(JIMCT MPO HOBUHU, JIUCT i3 MOPAAAMHU)

Ha camocrtiliHy poOOTy BHHOCSTBCS: JIMCT-TIOBIIOMJICHHS 1po HoBuHU (Letter
giving news) ta smcr i3 mopagamu (Letter giving advice).

Jluctu B HepopMaapHOMY a00 HamiBPOPMaTLHOMY CTHIII MHIITYTh 3HAKOMUM.
BiamoBinHo, 1€l CTWIIB XapaKTepU3ye€TbCS BXKUBAHHSAM PO3MOBHOI JIEKCHKH,
ckopoueHux rpamatndaux Gopm (I’'m, We've tomro), ¢pazoBux aieciis, imiom. s
BBEJICHHS 3MICTOBUX YaCTHH JIMCTIB Ta 3 €JHAHHS peUeHb BUKOPUCTOBYIOTHCS OLTBII
IIPOCTI CIOIYYHHUKH Ta cioBocronyuenns (but, so, because).

JIucT-NOBIIOMIIEHHST TIPO HOBWMHU PO3MOBIJAE MPO TOJli Ta HOBUHU B
0COGUCTOMY HTTi aBTOpA. MIOro CTPYKTypa € TaKolo:

1) Heodimiiiae Bitanus (Dear Ken/Aunt Joan);

2) Berym 13 2-3 peueHb, y AKOMY NPUHAHSATO 3alIUTATH, SK CIIPaBH y ajpecara

Ta BKazaTu MeTy cBoro jucta (Hi! How are you? I thought I'd write and let
you know that ...);
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3)
4)

5)

OcHOBHA YacTWHA, B SIKIl aBTOpP PO3BMBAE Ta BUKIAJNAE TYMKH 3TiTHO
CIOXKETY JiucTa. MiCTUTh, SIK TpaBuiio, 2-3 ab3alu.

3aBepmaibHuid ab3arr (1-2 pedeHHs), y SKOMY IiJICYMOBYEThCS 3MICT JIHCTA
That's all my news for now. Write back soon ...

Heodimiitne mpomanns (Lots of love / Best wishes etc)

Jluct 13 mopajaMu MUIIYTHh Y BIATMOBIIb HA JIUCT 13 MPOXAHHIM PO MOPALTy.
Moro 3MicT MOBHHEH CITiBBIIHOCHTHCS 31 3MiCTOM JIHCTA, y SIKOMY MiCTHJIacs ropaja,
Ta YITKO BIJAMOBIIATHA HAa HbOro. TOH TakuX JIUCTIB MOBUHEH OYyTH I110aIbOPIMBUM,
100 OTpUMYyBay 3p03yMiB, III0 HOT0 pO3YMitOTh. TaKi JUCTH paasaTh OyayBaTH TakK:

1)

2)

3)

4)

Bitanns (HeodimiitHe, SKIIO JUCT MUIIYTh APYTOBI YU POAUYY, OLIBII

odimiiiHe, SKIIO OTPUMYyBayeM JHCTa € KoJjiera 3 1HINOI yCTaHOBH YU
oprasiszaiiii);
Bceryn (2-3 pedeHHs), y IKOMY aBTOP MOCHJIAETHCS HA OTPUMaHUM HUM BIJI
ajJjpecara JKMCT Ta BKa3ye, mopaay 00 4oro BiH 30upaethes gatu (Thank
you for your letter requesting...; | am writing in reply to your letter asking
for advice about..., | hope the following advice will be of some help to you);
OcHoBHa MOpaja, 1€ aBTop Aa€ mopany moao nmesHoro nutanus (I strongly
recommend that ...; | would suggest that ...; | believe the best course of
action is ...; | would advise you to ..., You should...; You ought to..., |
would recommend you, if I may, to use ...; In these cases it is usually
recommended to ...; Solving this problem usually requires | means ... /[ If |
were you / in your position, | would / | wouldnt; You should / shouldnt; it
wouldn’t /might be a good idea for you to ... /| think the best thing would
be for you to ... | Why don 't you?; Have you thought of / about ...; Another
good idea is to ...), a TakOX BKa3ye, SIKUMH € OYIKyBaHI HACIIIKH Bij
3acrocyBanHs nopan (This will / would mean that ... ; Then [ That way ... ;
If you do this, you would ... so that you could [ would);

[TincyMoK, y SSIKOMY aBTOp BHUCIIOBJIIOE CIIOIBAHHS, IO MIOPAIN BHSBIATHCS
KOPUCHUMH Ta ToOaxkaHHs ycmixiB otpumyBauy (I hope this my advice
helps; Let’s hope that things get better / that everything turns out alright;
let me know what happens).

3no0yBau ckiagae asa JiuctH (onuH — Letter giving news, onun — Letter giving
advice) srimHO mMpaBWJI Ta MOAA€ BUKJIAAA4yeBl Ui MEPeBIpKHA. 3aBIaHHS MOXKHA
MOJaBaTH SK PO3APYKOBaHI TPHUMIPHUKKA a00 BHBAHTAXYBATH B EICKTPOHHOMY
Burisidl (gaitmm y dopmati pdf, doc, docx) Ha Cuctemy miATPUMKH AUCTAHIIHHOTO
HaBuanHa YJITY. 3pasku nucrtiB HaBeneHo B [omarky K. 3 iHmmMu 3paskamu
MOKHA O3HAMOMHTHCS B JDKEpENIax, HaBEJCHUX Y CITUCKY JIITEPaTypH JI0 PO3ILTY.

Jliteparypa:
1) Dubicka, 1., O’Keefe M. Lifestyle: English for work, socializing and travel.
Intermediate coursebook. 2nd Edition. NZ: Pearson Longman, 2010. pp. 60-64.
2) Evans V. Successful Writing. Upper-Intermediate. New Edition. Newbury:
Express publishing, 2004. pp. 40-45.
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Indopmariitai pecypceu:

1) Ocsithiii pecypc English Portal. Pexxum goctymy: https://english-
portal.com.ua/articles/letters-of-advice (3pa3ku JHCTIB i3 MOpagamMu).

2)  Mosuuii  mentp  ToBmau  (Towmuch).  Pexum  gocrymy:
https://towmuch.com/articles/letters-giving-advice-660.html  (3pa3zku  numctiB i3
rnopajamu).

3) Mosuuii  mentp  ToBmau  (Towmuch). Pexwmm  moctymy:
https://towmuch.com/articles/letters-of-giving-news-669.html  (3pa3ku  nmcrtiB i3
HOBHHAMH).
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BUKOPUCTAHI /I’KEPEJIA

HaBuanbHO-OBIIKOBUI TMOCIOHMK 3 AaHIMCHKOI MOBH JIJIsl acHipaHTIB /
VYxmamaui Jlemncrok H.P., Kyxapceka B.b., IlmaBympka I.P., ®emaxk C.A.
Tepuomninb : Bun-Bo THTYVY imeni [Bana Ilymros, 2016. 124 c.

SIxontoBa T. B. OcHOBM aHTJIOMOBHOTO HayKOBOro muchbma: HaBd. mociOHUK
JUIA CTY/ICHTIB, acmipaHTiB 1 HayKoBIB. JIbBiB: Bumasauuuit nuentp JIHY im.
IBana ®panka, 2012. 220 c.

Downes C. Cambridge English for job-hunting. Student’s Book with Audio
CDs (2) (Cambridge English for Series). 1st Edition. Cambridge: Cambridge
University Press, 2008. 116 p.

English for Academics. Book 1. Cambridge University Press. 2014. 175 p.
Grussendorf M. Business Skills B1-B2. English for Presentations. Coursebook
with CD. 3d edition. Oxford University Press. 2014. 124 p.

Morley J. Academic Phrasebank. A compendium of commonly used phrasal
elements in academic English in PDF format. 2014b edition. Manchester : The
University of Manchester, 2014. 73 p.
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JTOJATKH

JlonaTok A.
3pa3zok opopMIICHHS IMIOJCHHUKA YuTaYa

Independent task 1. Discipline: English for Scientific Research

Performed by:

lvan lvanov,
Group VTV-2001

Paisley, P. O. and Reeves, | Notes notes notes notes notes notes notes notes notes
P. M. (2001) 'Qualitative | notes notes notes notes notes notes notes notes notes
research in counseling.' | notes notes notes notes notes notes notes notes notes
The handbook of | notes notes notes notes notes notes notes notes notes
counseling, pp. 481-489. notes notes notes notes notes notes notes notes notes
notes notes notes notes notes notes notes notes notes
notes ....
Szombatova, V. (2016) Notes notes notes notes notes notes notes notes notes
The semi-structured notes notes notes notes notes notes notes notes notes
interview in foreign notes notes notes notes notes notes notes notes notes
language education notes notes notes notes notes notes notes notes notes
research. notes notes notes notes notes notes notes notes notes
notes notes notes notes notes notes notes notes notes
notes ....
Signature:
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Jonarok b.

3pa3ok opopMIICHHS CIIOBHHKA YATAYA

Independent task 2. Discipline: English for Scientific Research

Performed by:

lvan lvanov,
Group VTV-2001

transducer N (meperiaz)

(vactuna | BUMIPIOBAJIBHU I
MOBM) | HepeTBOPIOBAY

(medimiris)
an electronic device that converts energy from one form to
another.

(mpuKIax BXXUBaHHS B PEUSHHI )

Transducers that convert physical quantities into mechanical
quantities are known as mechanical transducers; transducers that
convert physical quantities into electrical quantities are known as
electrical transducers.

(Inma indopmarris)

(ITpumiTkn)

su rvey N, JlocnimkeHHs, aHKeTyBaHHS,

V I[OCJ'IiI[)KYBaTI/I, AHKETYBAaTU

la: a broad treatment of a subject

b: a poll

2a: to examine as to condition, situation, or value :

b: to query (someone) in order to collect data for the analysis of
some aspect of a group or area

The first will survey damage in Hale, Tuscaloosa, Jefferson and
Blount counties.

(Inma indopmaris)

(ITpumiTkn)
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Honarok B.
®pasu a1 yCHOI TOTOBil 1 MUCBMOBOTO pedepary mpo IpoduTaHy JiTepaTypy

1) Indicating the focus, aim, argument of a short paper

This paper contests the claim that ....

This paper will review the research conducted on ....

This paper will focus on/examine/give an account of ....

This paper seeks to remedy these problems by analysing the literature of ....
This paper examines the significance of X in the rise of ....

This essay critically examines/discusses/traces ....

This account seeks to ....

In this paper I argue that ....

In the pages that follow, it will be argued that ....

This paper attempts to show that ....

In this essay, I attempt to defend the view that ....

The central thesis of this paper is that ....

The aim of the paper is to provide a conceptual theoretical framework based on....
The purpose of this paper is to review recent research into the ....

2) General descriptions of the relevant literature

A large and growing body of literature has investigated ....

More recent attention has focused on the provision of ....

Much of the current literature on X pays particular attention to ....

Over the past decade most research in X has emphasized the use of ....

There is a large volume of published studies describing the role of ....

In recent years, there has been an increasing amount of literature on ....

The generalisability of much published research on this issue is problematic.
During the past 30 years, much more information has become available on ....

A considerable amount of literature has been published on X. These studies ....
The first serious discussions and analyses of X emerged during the 1970s with ....
What we know about X is largely based upon empirical studies that investigate how

3) General reference to previous research or scholarship: normally more than
one author

Traditionally, it has been argued that .... (Smith, 1982; O Brien, 1984).

Surveys such as that conducted by Smith (1988) have shown that ....

Many historians have argued that .... (e.g. Jones, 1987, Johnson, 1990; Smith, 1994).
There is a consensus among social scientists that ....(e.g. Jones, 1987; Johnson,
1990; ....

Recent evidence suggests that .... (Smith, 1996, Jones 1999; Johnson, 2001)
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Recently, in vitro studies have shown that X can .... (Patel et al., 1997; Jones et al.,
1998).

Several studies investigating X have been carried out on ....

Several attempts have been made to .... (Smith, 1996, Jones 1999; ....).

Several studies thus far have linked X with Y (Smith, 2002; Jones 2004, ....).

Several studies have revealed that it is not just X that acts on ..... (Smith, 1996, Jones

Several biographies of Brown have been published. Smith (2013) presents .....

The geology of X has been addressed in several small-scale investigations and ....
Data from several sources have identified the increased X and Y associated with
obesity.

Previous studies have reported .... (Smith, 1985; Jones, 1987, Johnson, 1992).
Previous research has indicated that various X indicators have a positive impact on

Previous research findings into X have been inconsistent and contradictory (Smith,
1996, ....)

Numerous studies have attempted to explain .... (for example, Smith , 1996; Kelly,
1998; ....)

A number of authors have reported analyses of trends in X that demonstrated ....

A number of studies have found that .... (Smith, 2003, Jones, 2004).

A number of studies have examined X (e.g. Smith, 2003; Jones, 2005), but to date
none has ....

Xs have been identified as major contributing factors for the decline of many species
(1).

X has also been shown to reverse the anti-inflammatory effects of Y in murine-
induced arthritis.

Twenty cohort study analyses have examined the relationship between ....

At least 152 case-control studies worldwide have examined the relationship
between.....

Other studies have considered the relationship ....

The relationship between X and Y has been widely investigated (Smith, 1985; Jones,
1987, ...

The causes of X have been widely investigated (Jones, 1987; Johnson, 1990; Smith,
1994).

Factors thought to be influencing X have been explored in several studies.

It has been suggested that levels of X are independent of the size of the Y (Smith et
al., 1995).

It has conclusively been shown that X and Y increase Z (Smith et al., 1999; Jones,
2001 ....).

It has been demonstrated that a high intake of X results in damage to .... (Smith,
1998; ....).

Reference to current state of knowledge

There is an unambiguous relationship between X and Y (Rao, 1998).

X is one of the most intense reactions following CHD (Lane, 2003).
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X has been found to oppose the anti-inflammatory actions of Y on Z (Alourfi, 2004).
A relationship exists between an individual’s working memory and their ability to ....
(Jones, 2002).

GM varieties of maize are able to cross-pollinate with non-GM varieties (Smith,
1998; Jones, 1999).

4) Synopsis of literature

Previous studies have reported ....

Recent evidence suggests that ....

Several attempts have been made to ....

Studies of X show the importance of ....

A number of researchers have reported ....

Recently investigators have examined the effects of X on Y.

Factors found to be influencing X have been explored in several studies.

In the past two decades a number of researchers have sought to determine ....

A considerable amount of literature has been published on X. These studies ....
Surveys such as that conducted by Smith (1988) showed that ....

The first serious discussions and analyses of X emerged during the 1970s with ....
There have been a number of longitudinal studies involving X that have reported ....
Xs were reported in the first models of Y (e.g., Smith, 1977; Smith and Patel, 1977).
What we know about X is largely based upon empirical studies that investigate how
Smith (1984: 217) shows how, in the past, research into X was mainly concerned with

5) Highlighting inadequacies of previous studies

Researchers have not treated X in much detail.

Previous studies of X have not dealt with ....

Half of the studies evaluated failed to specify whether ....

Most studies in the field of X have only focused on ....

Most studies in X have only been carried out in a small number of areas.

The generalisability of much published research on this issue is problematic.

The experimental data are rather controversial, and there is no general agreement
about ....

Such expositions are unsatisfactory because they ....

The research to date has tended to focus on X rather than Y.

Research on the subject has been mostly restricted to limited comparisons of ....

The existing accounts fail to resolve the contradiction between X and Y.

However, few writers have been able to draw on any systematic research into ....
However, much of the research up to now has been descriptive in nature ....

However, these results were based upon data from over 30 years ago and it is
unclear if ....

Although extensive research has been carried out on X, no single study exists which
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X’s analysis does not take account of .... nor does she examine ....
6) Reference to what other writers do in their text: author as subject

Smith (2013) identifies X, Y, and Z as the major causes of ....

Perez (2013) draws on an extensive range of sources to assess ....

Toh (2013) mentions the special situation of Singapore as an example of ....

Al-Masry (2013) uses examples of these various techniques as evidence that ....

Smith (2013) questions whether mainstream schools are the best environment for ....
Jones (2013) draws our attention to distinctive categories of X often observed in ....
Brown (2013) considers whether countries work well on cross-border issues such as .
Smith (2013) discusses the challenges and strategies for facilitating and promoting .
Jones (2013) provides in-depth analysis of the work of Aristotle showing its relevance
to .

Rao (2013) lists three reasons why the English language has become so dominant.
These are: ....

Smith (2013) traces the development of Japanese history and philosophy during the
19th century.

Smith (2013) defines evidence based medicine as the conscious, explicit and judicious

Rao (2013) highlights the need to break the link between economic growth and
transport growth .....

By drawing on the concept of X, Smith has been able to show that ....

Drawing on an extensive range of sources, the authors set out the different ways in
which ....

In Chapter 2, Smith provides us with a number of important ....

In the subsequent chapter, Smith examines the extent to which ....

Some analysts (e.g. Carnoy, 2002) have attempted to draw fine distinctions between .

Other authors (see Harbison, 2003; Kaplan, 2004) question the usefulness of such an
approach.

In her major study,

In her seminal article,

In her classic critique of ...,
In her case study of ..., Smith [1] identifies five characteristics of
In her review of ....,

In her analysis of ....,

In her introduction to ....,’

7) Reference to another writer’s ideas or position (author as subject)

According to Smith (2003), preventative medicine is far more cost effective, and
therefore ....
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As noted by Smith (2003) X is far more cost effective, and therefore ....

points out

argues preventative medicine is far more cost
Smith [1] maintains that | effective, and therefore better adapted to the

claims developing world.

concludes

suggests

Smith [1] Argues

offers for an explanatory theory for each type of irrational
proposes belief.
suggests

8) Some ways of introducing quotations

Commenting on X, Smith (2003) argues. “.... .... ’

As Smith argues: ‘In the past, the purpose of education was to ...." (Smith ,
2000:150).

As Carnoy (2004: 215) states: ‘there are many good reasons to be sceptical .

In the final part of the Theses, Marx writes: ‘Philosophers have hitherto only
interpreted the world in

various ways, the point ....’

Sachs concludes: ‘The idea of development stands today like a ruin in the intellectual
landscape...’

¢ ¢

reminds us.: ‘... .... ... ... ...
As Smith observes: ‘... ... ... ... ... ‘ [1, p. 23].

notes: ‘... oo ceer ween e )
POINts out: ‘... ... coec ceer ...

Argues. ‘... ... .. ceeo ...
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Honartok I'.
3pa3ok opopmieHHs pedepary

3pa3ok opopMIICHHS TUTYJIBHOI CTOPIHKH

THE TITLE

Prepared by:
Ivan lvanov

Checked by:
P. Petrova

Signature .........
Date ...........

Cherkasy
20...
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3pa3ok oopmieHHs miany pedepary (cT. 2)

PLAN
Introduction 3
Title 3
Title 6
Conclusion 9
References 10

3pa3ok opopMIIEHHS TEKCTY pedepaTty

Introduction
The problem discussed in this paper will touch upon ....

1. Title title title
Text text text text text text ....

2. Title title title
Text text text text text text ....

Conclusion
Text text text text text text ....

3pa3zok opopMIICHHS CIUCKY BUKOPUCTAHUX JKEPEIT

References:

1. Paisley, P. O. and Reeves, P. M. (2001) ‘Qualitative research in counseling.’
The handbook of counseling, pp. 481-498.

2. Szombatova, V. (2016) The semi-structured interview in foreign language
education research.
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Jonarok /.
3pa3ok ohopMIICHHS IIepeKIaay TEKCTIB HA HAYKOBY
Ta HaYKOBO-TIOMYJIIPHY TEMATHKY

Independent task 5. Discipline: English for Scientific Research

Performed by:

lvan lvanov,
Group VTV-2001

Metadata:

Source: Paisley, P. O. and Reeves, P. M. (2001) ‘Qualitative research in counseling.’

The handbook of counseling, pp. 481-483.

TexcT opurinany

Ilepexaan

Text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text text text text text text text
text text text ....

ITepexnan TepeKyal TepeKyal
MepeKyIaj NepeKIa mepeKsaj] nepeKiial
MepeKyIaj NepeKIa mepeKiaj nepeKiial
MepeKyaj NepeKIa mepexsaj nepeKiial
MepeKyIaj NepeKIa MepeKsaj] nepeKial
MepeKyaj NepeKia mepexsaj] nepeKial
MepeKyIaj NepeKia Mepexsaj nepeKiaa

Signature:
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Jonarok E.
3pa3ku JTUCTIB POPMATEHOTO CTHIIIO

3pa30K JUCTa Y BIJMOBIIb HAa 3aIIPOIICHHS

Dear Mr. Hopkins,

It is my pleasure that you have invited me to this event. | have been reading your blogs, columns,
and articles in the newspaper and the internet. | feel extremely proud and honored that we have
known each other. Your work towards science and society and especially kids is commendable.

It will be an honor for me to be a part of an event that will help our students, the future of the
nation to develop professionally. | would also like to tell you that | would like to make a charity
payment towards your NGO and be a small part of this big initiative. Your team has been an
inspiration to the nation and we wish you all the very best.

Looking forward to meeting you at the event.

Regards,
Petro Petrenko

3pa3oK JIUCTa-CKapru

Dear Mr. Green,

| had the misfortune of staying at your hotel from April 1 to April 4 in room number 804. During
my stay, | encountered a number of unsatisfactory service levels that | think you should know of
and hopefully do something about.

First, it took more than an hour to check me in even though | had a confirmed reservation. In
addition to all the discomfort of waiting, the delay caused rescheduling my speech at the
conference, which was extremely inconvenient. Why it took so long is beyond my comprehension.
When | asked the reception staff about the reason of the delay, they said it was because the
previous guest checked out late! May | inform you that such factors should not affect your guests
convenience and their commitments.

’

Second, when | finally entered the room the beds were not properly done, and the bathroom was
still dirty. | wonder what do the housecleaning staff at your hotel do exactly to prepare the room
for the next guest? Especially considering all the time they claimed the cleaning had taken?

| hope you agree with me that this type of service is completely unacceptable at so many levels. It
is not the kind of treatment | would have expected from a hotel of your state and caliber. | am very
disappointed from this bitter experience.

| would like to hear your thoughts about my complaint and the steps that you are willing to take to
prevent such incidents in the future.

Regards,

Petro Petrenko
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Honatox XK.
3pa3ku TUCTIB He(hOPMaTHLHOTO CTHITIO

3pa3ok JmcTa, Mo noBigomisie mpo HoBuHHM (Letters giving news)

Dear Sharon,

How are you? Sorry I've taken so long to write, but I've been busy settling in. Anyway, | thought I'd
drop you a line to let you know how I’'m getting on here.

| enjoy doing my degree at the University. The facilities offer everything | need for me research
and there are lots of opportunities for professional and academic development. The load may
seem overwhelming at times, but I’'m really into my subject, you know, and we have fun events
sometimes as well!

Birmingham is also an exciting city with millions of things to do. There’s so much to choose from, |
sometimes find it hard to make up my mind where to go! Although I still haven’t got used to the
traffic, the noise and the huge crowds, | think it’s a great city.

| like living here now, but | sometimes feel homesick as | miss lots of things about Calgary. I'll never
forget the beautiful countryside and the old stone cottages. Living in the city means | can’t go for
long walks by the sea, either. Most of all, | miss my friends - especially you, of course! We always
had such a great time together, didn’t we?

Well, that’s all my news for now. Please write back and let me know what you’ve been up to since
| heard from you last. Say hi to Tom and Joanna, too. | promise I'll come back and visit all of you as
soon as | can.

Best wishes, Linda

3pa3ok JmcTa, 1110 nosigomirse npo HoBuuHU (Letters giving advice)

Dear Miss Petrenko,

Thank you for your letter asking for my advice about what you should do if you want to choose an
appropriate international exchange programme to apply for. | realise how difficult the stage might
be for you, but there are a range of options for you to choose from.

If | were you, | would make a list of all the calls and prposals which may interest you and then
decide which one you feel you are best suited to in terms of research topic or subject interest. |
would also suggest that you see an officer from our International Department who would be able
to give you professional advice. Furthermore, it would be a good idea to write to some universities
and ask them to send you a prospectus or any additional information you need on the application
procedures. You may find a course which really appeals to you.

| hope these suggestions will be of help to you. | wish you well in whatever course of actions you
decide upon. Do let me know what you decide to do; it is always good to hear from former
students.

Yours sincerely,

Prof. Amanda Steel
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